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SOCIAL SERVICES- 
CONSUELO DE LOS AFLIGIDOS 

(323) 268-1141 

RECTORY-RECTORIA
3324 opal Street 

Los Angeles, CA 90023
(323) 268-1141

Resurrectionla.com
Resurrectionla@yahoo.com 

SCHOOL-ESCUELA
Catalina Saenz, Directora

(323) 261-5750 

CONVENT-CONVENTO
Fransican Sisters of Mary Immaculate

(323) 526-6980

RECTORY HOURS/
HORARIO DE OFICINA

Monday-Friday/ Lunes a Viernes:
9:00 am- 8:00 pm
Saturday/ Sabado: 
9:00 am- 5:00 pm
Sunday/ Domingo: 
9:00 am- 2:00 pm 

CATECHISM-CATECISMO
Mrs. Letty Piñon, Directora

(323) 264-1963 

Church of the 

3340 Opal Street Los Angeles, California 90023

Resurrection  



MASS INTENTIONS 
5:00 am- Todos los Parroquianos   

Saturday, Diciembre 12

7:30 am- Ramon Vazquez;  Jose Apolinar Huerta; 
Felicita Lopez; Guadenncio Paniqqua (RIP)

9:00 am- Maria Cano (RIP) 
10:30 am- Guadalupanas/ Lupe Diaz (Cumpleaños); 

Jesus & Guadalupe Hernandez (Cumpleaños); 
Florentina Garcia (RIP) 

12:00 pm- Guadalupe Enriquez & Alfonso Rodriguez (RIP)  
6:00 pm- Todos los Parroquianos 

Sunday, Diciembre 13

Wednesday, Diciembre 16
8:00 am- Benefactors of the School 

Monday, June 8Monday, Diciembre 14
4:30 pm- Bobby Mendoza (RIP); 
 En accion de Gracias Nstra. Señora de Guadalupe 

4:30 pm- Angel Murillo (RIP); 
Estevan & Trinidad  Lopez (RIP);
 Blanca & Santos Burdos (RIP) 

Tuesday, Diciembre 15

4:30 pm- Vidal Panduro (RIP) 

Friday, Diciembre 18

Thursday, Diciembre 17

4:30 pm- Guadalupe Vega (RIP) 

Make a difference. “Every dollar makes a difference 
in covering our expenses,” says a Trappist abbot. 

Hundreds of US religious communities struggle to 
provide for aging members because most senior 

Catholic sisters, brothers, and religious order priests 
served for little pay. Your gift to the Retirement Fund 
for Religious helps these communities bridge the gap, 

offering support for medications, nursing care, and 
other necessities. Please be generous. 

5:00 pm- Todos los Parroquianos 

4:30 pm- Irma de la Torre (Cumpleaños); 
Adan A la Triste (RIP) 

Weekday Mass has been changed
 to 4:30 pm. 

La misa de lunes a viernes se ha 
cambiado a las 4:30 pm.



Gifts and toys should inspire joy, not cause injuries
Avoid safety hazards while gifting with these tips from the American Academy of 

Pediatrics and the U.S. Consumer Product Safety Commission: Toys are age-rated for 
safety, not for children’s intellect and physical ability, so be sure to choose toys in the 
correct age range; choose toys for children under 3 that do not have small parts that 
could be choking hazards; for children under 10, avoid toys that must be plugged into 

an electrical outlet; be cautious about toys that have button batteries or magnets, which 
can be harmful or fatal if swallowed; and when giving scooters and other riding toys, 
give the gift of appropriate safety gear, too; helmets should be worn at all times and 

they should be sized to fit. For more information, visit https://www.nsc.org/home-safety/
tools-resources/seasonal-safety/winter/holiday.

Did You 

Know?

Sabia Usted?
Los regalos y juguetes deben inspirar alegría, no causar lesiones
Evite los peligros al dar regalos, siguiendo estos consejos de la Academia Esta‐

dounidense de Pediatría y de la Comisión de Seguridad de Productos para el Con‐
sumidor de Estados Unidos: los juguetes están clasificados por edad, por seguridad, 

no por el intelecto y la capacidad física de los niños, así que asegúrese de elegir 
juguetes en el rango de edad correcto. Elija juguetes para niños menores de 3 años 
que no tengan piezas pequeñas que puedan representar un peligro de asfixia. Para 
los niños menores de 10 años de edad, evite los juguetes que deban enchufarse a 

un tomacorriente; tenga cuidado con los juguetes que tienen pilas de botón o 
imanes, que pueden ser dañinos o fatales si se ingieren; y al regalar scooters y otros 
juguetes para montar, también regale el equipo de seguridad apropiado. Los niños 
deben usar casco en todo momento, los cuales deben ser del tamaño adecuado 
para cada edad. Para obtener más información, visite.https://www.nsc.org/home-

safety/tools-resources/seasonal-safety/winter/holiday

Mejoren la situación. “Cada dólar ayuda a cubrir nuestros gastos”, dice un abad 
trapense. Cientos de comunidades religiosas en EE. UU. luchan para cuidar a 

sus miembros ancianos porque la mayoría de las hermanas, hermanos y 
sacerdotes católicos mayores de órdenes religiosas sirvieron recibiendo escaso o 

ningún pago. Su donativo al Fondo para la Jubilación de Religiosos ayuda a 
estas comunidades a cubrir las carencias, ofreciendo ayuda para recetas 
médicas, cuidados de enfermería y otras necesidades. Sean generosos. 








